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וּבְיוֹם1֩
і–в–день
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
двадцять
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
четвертого
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
місяця
H2320

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
зібралися
H0622

בְנֵֽי־
сини

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

בְּצ֣וֹם
в–пості
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
і–в–веретах
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
і–земля
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

А двадцятого й четвертого дня того місяця зібра́лися Ізраїлеві сини в по́сті та в верет́ищах, а на них — 
по́рох.

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
І–відділилися
H0914

זֶרַ֣ע
нащадки
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ל מִכֹּ֖
від–усіх
H3605

בְּנֵי֣
синів

נֵכָר֑
чужинців
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
і–стали
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
і–сповідалися
H3034

עַל־
в

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
гріхах–своїх

וַעֲוֹנ֖וֹת
і–в–беззаконнях
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
батьків–своїх
H0001

А Ізраїлеве насіння відділи́лося від усіх чужи́нців, і поставали й визнавали гріхи свої та провини своїх 
батьків.

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
І–встали

עַל־
на

ם עָמְדָ֔
місці–своєму
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
і–читали
H7121

פֶר בְּסֵ֨
з–книги

תּוֹרַ֧ת
Закону
H8451

יְהוָה֛
Господа
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Бога–свого
H0430

רְבִעִי֣ת
чверть
H7243

הַיּ֑וֹם
дня
H3117

וּרְבִעִית֙
і–чверть
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
сповідалися
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
і–поклонялися
H7812

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Богу–своєму
H0430

פ
—

І стали на місті своїм, і чверть дня читали з книги Зако́ну Господа, Бога свого, а чверть сповіда́лися і 
вклонялися Господев́і, Богові своєму.

קָם4 וַיָּ֜
І–став

ל־ עַֽ
на

עֲלֵה֣ מַֽ
сходах
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
левітів
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
Ісус
H3442

י וּבָנִ֜
і–Бані
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
Кадміїл
H6934

שְׁבַנְיָה֛
Шеванія
H7645

בֻּנִּ֥י
Бунні
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
Шеревія
H8274

בָּנִי֣
Бані
H1137

כְנָנִ֑י
Кенані
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
і–закликали
H2199

בְּק֣וֹל
голосом

גָּד֔וֹל
великим

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бога–свого
H0430

І стали на леви́тському підви́щенні Ісус, і Бані, Кадміїл, Шеванія, Бунні, Шеревея, Бані, Кенані, і кли́кали 
сильним голосом до Господа, Бога свого.
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וַיֹּאמְר֣ו5ּ
І–сказали
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
левіти
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
Ісус
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
і–Кадміїл
H6934

י בָּנִ֨
Бані
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
Хашавнія
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
Шеревія
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
Годія
H1941

שְׁבַנְיָה֣
Шеванія
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
Петахія
H6611

ק֗וּמוּ
встаньте

֙ בָּרֲכוּ
благословіть
H1288

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

מִן־
від

הָעוֹלָ֖ם
віку
H5769

עַד־
і–до
H5704

הָעוֹלָם֑
віку
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
і–нехай–благословлять
H1288

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
слави–Твоєї
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
і–звеличене

עַל־
над

כָּל־
кожним
H3605

בְּרָכָ֖ה
благословенням
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
і–хвалою
H8416

І сказали Левити: Ісус, і Кадміїл, Бані, Хашавнея, Шеревея, Годійя, Шеванія, Петахія: „Устаньте, 
поблагословіть Господа, Бога свого́, від віку аж до віку! І нехай благословляють Ім'я́ слави Твоєї, і нехай воно 
буде звели́чене над усяке благословен́ня та славу!

אַתָּה־6
Ти

ה֣וּא
єдиний
H1931

֮ יְהוָה
Господь
H3068

לְבַדֶּךָ֒
Ти–сам
H0905

]את[
—

ה( )אַתָּ֣
Ти

יתָ עָשִׂ֡
сотворив

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
небеса
H8064

י שְׁמֵ֨
небеса
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
небес
H8064

וְכָל־
і–все
H3605

ם צְבָאָ֗
військо–їх

רֶץ הָאָ֜
землю
H0776

וְכָל־
і–все
H3605

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ עָלֶי֙הָ
на–ній

הַיַּמִּים֙
моря
H3220

וְכָל־
і–все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ם בָּהֶ֔
в–них

ה וְאַתָּ֖
і–Ти

מְחַיֶּ֣ה
оживляєш
H2421

אֶת־
—
H0853

ם כֻּלָּ֑
усе
H3605

א וּצְבָ֥
і–військо

יִם הַשָּׁמַ֖
небесне
H8064

לְךָ֥
Тобі

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
поклоняється
H7812

Ти Господь єдиний! Ти вчинив небо, небеса небес́, і все їхнє вій́сько, землю та все, що на ній, моря та все, 
що в них, і Ти оживля́єш їх усіх, а небесне вій́сько Тобі вклоня́ється!

אַתָּה־7
Ти

הוּא֙
єдиний
H1931

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ר אֲשֶׁ֤
який

֙ בָּחַרְ֙תָּ
вибрав
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
Аврама
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
і–вивів–його
H3318

מֵא֣וּר
з–Ура

ים כַּשְׂדִּ֑
Халдейського
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
і–дав–Ти

שְּׁמ֖וֹ
ім'я–йому
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
Аврагам
H0085

Ти — то Господь, Бог, що вибрав Авра́ма, і вивів його́ з халдейського Уру, і дав йому ім'я́ Авраа́м.

וּמָצָא֣ת8ָ
і–знайшов–Ти
H4672

אֶת־
—
H0853

֮ לְבָבוֹ
серце–його
H3824

נֶאֱמָן֣
вірним
H0539

לְפָנֶיךָ֒
перед–Тобою
H6440

וְכָר֨וֹת
і–уклав
H3772

עִמּ֜וֹ
з–ним

ית הַבְּרִ֗
завіт
H1285

ת לָתֵ֡
дати
H5414

אֶת־
—
H0853

֩ אֶרֶץ
землю
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
ханаанея

י הַחִתִּ֜
хетея
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
аморея
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
і–перізея
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
і–євусея
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
і–ґірґашея
H1622

לָתֵ֣ת
дати
H5414

לְזַרְע֑וֹ
нащадкам–його
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
і–виконав–Ти

אֶת־
—
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
слова–Твої
H1697

י כִּ֥
бо

יק צַדִּ֖
праведний
H6662

תָּה׃ אָֽ
Ти

І Ти знайшов серце його вірним перед лицем Своїм, і склав був із ним заповіта, щоб дати край хананеян, 
хіттеян, амореян, періззеян, євусеян, ґірґасеян, щоб дати насінню його. І Ти ви́конав слова́ Свої, бо Ти 
праведний!
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רֶא9 וַתֵּ֛
І–побачив–Ти
H7200

אֶת־
—
H0853

עֳנִ֥י
гніт
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
батьків–наших
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Єгипті
H4714

וְאֶת־
і
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
крик–їхній
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
почув–Ти
H8085

עַל־
біля

יַם־
моря
H3220

סֽוּף׃
Червоного
H5488

І побачив Ти біду наших батьків ув Єгипті, а їхній зойк Ти почув над Червоним морем.

תִּתֵּן10 וַ֠
І–дав–Ти
H5414

ת אֹתֹ֨
знамення
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
і–чуда
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
над–фараоном
H6547

וּבְכָל־
і–над–усіма
H3605

֙ עֲבָדָיו
слугами–його
H5650

וּבְכָל־
і–над–усім
H3605

עַם֣
народом

אַרְצ֔וֹ
землі–його
H0776

י כִּ֣
бо

עְתָּ יָדַ֔
знав–Ти
H3045

י כִּ֥
що

הֵזִ֖ידוּ
зухвало–чинили
H2102

עֲלֵיהֶם֑
над–ними

עַשׂ־ וַתַּֽ
і–зробив–Ти

לְךָ֥
Собі

ם שֵׁ֖
ім'я
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
як–до–цього
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
дня
H2088

І дав Ти знаки́ та чуд́а на фараоні та на всіх його раба́х, і на всім наро́ді краю його, бо пізнав Ти, що вони 
гордо пово́дилися з ними, і зробив Ти Собі Ім'я́, як видно цього дня.

וְהַיָּם11֙
і–море
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
розділив–Ти
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
і–перейшли

בְתוֹךְ־
серед
H8432

הַיָּ֖ם
моря
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
по–суходолу
H3004

אֶת־ וְֽ
а
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
переслідувачів–їхніх
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
кинув–Ти
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
у–глибини
H4688

כְּמוֹ־
як
H3644

בֶן אֶ֖
камінь
H0068

יִם בְּמַ֥
у–води
H4325

ים׃ עַזִּֽ
бурхливі
H5794

І море Ти розсіќ перед ними, і вони перейшли́ серед моря по суходо́лу, а тих, хто гнався за ними, Ти кинув 
до глиби́н, як камінь до бурхли́вої води.

וּבְעַמּ֣וּד12
і–стовпом
H5982

ן עָנָ֔
хмарним
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
проводив–Ти–їх
H5148

יוֹמָם֑
вдень
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
і–стовпом
H5982

אֵשׁ֙
вогненним
H0784

יְלָה לַ֔
вночі
H3915

לְהָאִ֣יר
щоб–освітлювати
H0215

ם לָהֶ֔
їм
H1992

אֶת־
—
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
дорогу
H1870

ר אֲשֶׁ֥
якою

יֵֽלְכוּ־
йшли
H3212

הּ׃ בָֽ
нею

І Ти прова́див їх стовпо́м хмари вдень, а стовпо́м огню́ вночі, щоб освітлювати їм ту дорогу, якою мали йти.

וְעַל13֤
і–на

הַר־
гору
H2022

֙ סִינַי
Сінай
H5514

דְתָּ יָרַ֔
зійшов–Ти
H3381

ר וְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

עִמָּהֶ֖ם
з–ними

מִשָּׁמָיִ֑ם
з–неба
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
і–дав–Ти
H5414

ם לָהֶ֜
їм

ים מִשְׁפָּטִ֤
суди
H4941

יְשָׁרִים֙
справедливі
H3477

וְתוֹר֣וֹת
і–закони
H8451

ת אֱמֶ֔
істинні
H0571

ים חֻקִּ֥
устави
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
і–заповіді
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
добрі

І Ти зійшов був на го́ру Сіна́й, і говорив з ними з небес́, і дав їм справедливі права́ та правдиві зако́ни, 
устави та заповіді добрі.
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וְאֶת־14
і
H0853

ת שַׁבַּ֥
суботу
H7676

קָדְשְׁךָ֖
святу–Твою
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
відкрив–Ти
H3045

לָהֶם֑
їм

וּמִצְו֤וֹת
і–заповіді
H4687

וְחֻקִּים֙
і–устави
H2706

ה וְתוֹרָ֔
і–закон
H8451

יתָ צִוִּ֣
заповів–Ти
H6680

ם לָהֶ֔
їм

בְּיַד֖
через
H3027

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
слугу–Твого
H5650

І святу Свою суботу Ти вказав їм, а заповіді, й устави та право наказав Ти їм через раба Свого Мойсея.

לֶחֶם15 וְ֠
і–хліб
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
з–неба
H8064

נָתַ֤תָּה
дав–Ти
H5414

לָהֶם֙
їм

ם לִרְעָבָ֔
від–голоду–їхнього
H7458

יִם וּמַ֗
і–воду
H4325

לַע מִסֶּ֛
з–скелі
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
вивів–Ти
H3318

לָהֶ֖ם
їм

לִצְמָאָם֑
від–спраги–їхньої
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
і–сказав–Ти
H0559

ם לָהֶ֗
їм

לָבוֹא֙
увійти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
оволодіти
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

אֲשֶׁר־
яку

אתָ נָשָׂ֥
підніс–Ти
H5375

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
руку–Твою
H3027

ת לָתֵ֥
дати
H5414

ם׃ לָהֶֽ
їм

І хліб із небес́ дав Ти був їм на їхній голод, і воду зо скелі Ти вивів був їм на їхню спра́гу. І Ти сказав їм, щоб 
ішли посіс́ти край, який Ти присягнув́ дати їм.

וְהֵ֥ם16
але–вони
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
і–батьки–наші
H0001

הֵזִי֑דוּ
зухвало–чинили
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
і–затверділи
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
шию–свою
H6203

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слухали
H8085

אֶל־
—
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
заповідей–Твоїх
H4687

Та вони й наші батьки́ були вперті, і робили твердо́ю свою шию, і не слухали Твоїх за́повідей.

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
і–відмовилися
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
слухати
H8085

וְלאֹ־
і–не
H3808

זָכְר֤וּ
пам'ятали
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
чудес–Твоїх
H6381

ר אֲשֶׁ֣
які

יתָ עָשִׂ֣
робив–Ти

ם עִמָּהֶ֔
з–ними

֙ וַיַּקְשׁוּ
і–затверділи
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
шию–свою
H6203

וַיִּתְּנוּ־
і–постановили
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
голову

לָשׁ֥וּב
повернутися
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
до–рабства–свого
H5659

בְּמִרְיָם֑
в–бунті–своєму
H4805

וְאַתָּה֩
але–Ти

אֱל֨וֹהַּ
Боже
H0433

סְלִיח֜וֹת
прощення
H5547

חַנּ֧וּן
милостивий
H2587

וְרַח֛וּם
і–милосердний
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
довго
H0750

יִם אַפַּ֥
терплячий
H0639

וְרַב־
і–великої

]וחסד[
—

סֶד  ( )חֶ֖
милості

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
покинув–Ти–їх

І відмовля́лися вони слухати, і не пам'ятали чуд Твоїх, які Ти чинив був із ними, і стали твердоши́ї, і 
настанови́ли собі го́лову, щоб вернутися до своєї неволі в непо́слуху. Та Ти Бог, що прощаєш, Ти ласка́вий та 
милосер́дний, довготерпели́вий та багатомилости́вий, — і Ти не покинув їх!

ף18 אַ֗
навіть
H0637

י־ כִּֽ
коли

עָשׂ֤וּ
зробили

לָהֶם֙
собі

עֵגֶ֣ל
теля
H5695

ה מַסֵּכָ֔
лите

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

זֶה֣
це
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
бог–твій
H0430

ר אֲשֶׁ֥
який

הֶעֶלְךָ֖
вивів–тебе
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
з–Єгипту
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
і–чинили

נֶאָצ֖וֹת
зневаги

גְּדֹלֽוֹת׃
великі
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Хоч вони зробили були́ собі ли́того тельця́ та сказали: Оце бог твій, що ви́вів тебе з Єгипту, і робили великі 
обра́зи,

וְאַתָּה19֙
але–Ти

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
в–милостях–Твоїх

ים רַבִּ֔ הָֽ
великих

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
покинув–Ти–їх

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

אֶת־
—
H0853

עַמּ֣וּד
стовп
H5982

עָנָן הֶ֠
хмарний
H6051

לאֹ־
не
H3808

ר סָ֨
відступав
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
від–них

בְּיוֹמָם֙
вдень
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
проводити–їх
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
дорогою
H1870

וְאֶת־
і
H0853

עַמּ֨וּד
стовп
H5982

הָאֵ֤שׁ
вогненний
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
вночі
H3915

לְהָאִ֣יר
освітлювати
H0215

ם לָהֶ֔
їм

וְאֶת־
і
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
дорогу
H1870

ר אֲשֶׁ֥
якою

יֵֽלְכוּ־
йшли
H3212

הּ׃ בָֽ
нею

та Ти в великім Своїм милосерді не залишив їх у пустині, — стовп хмари не відходив від них удень, щоб 
вес́ти їх дорогою, а стовп огню́ вночі, щоб освітлювати їм дорогу, якою мали йти.

וְרוּחֲך20ָ֨
і–Духа–Твого
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
доброго

תָּ נָתַ֖
дав–Ти
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
навчати–їх

וּמַנְךָ֙
і–манну–Твою

לאֹ־
не
H3808

מָנַעְ֣תָּ
відняв–Ти
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
від–уст–їхніх
H6310

וּמַ֛יִם
і–воду
H4325

תָּה נָתַ֥
дав–Ти
H5414

לָהֶ֖ם
їм

ם׃ לִצְמָאָֽ
від–спраги–їхньої
H6772

І Духа Свого доброго Ти давав, щоб зробити їх мудрими, і ма́нни Своєї не стри́мував від їхніх уст, і во́ду Ти їм 
давав на їхнє пра́гнення.

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
і–сорок
H0705

שָׁנָה֛
років
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
підтримував–Ти–їх
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
в–пустелі

א ֹ֣ ל
не
H3808

חָסֵר֑וּ
мали–нестачі
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
одяг–їхній
H8008

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָל֔וּ
обдертівся
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
і–ноги–їхні
H7272

א ֹ֥ ל
не
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
опухли
H1216

І сорок літ живив Ти їх у пустині. Не було недоста́тку ні в чо́му, — одежі їхні не дер́лися, а но́ги їхні не пух́ли.

ן22 וַתִּתֵּ֨
І–дав–Ти
H5414

לָהֶ֤ם
їм

מַמְלָכוֹת֙
царства
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
і–народи

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
і–розділив–Ти–їх

לְפֵאָה֑
по–краях
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
і–заволоділи
H3423

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землею
H0776

סִיח֗וֹן
Сіхона
H5511

וְאֶת־
і
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
землею
H0776

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбона
H2809

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ אֶ֖
землею
H0776

ע֥וֹג
Оґа
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Башана
H1316

І дав Ти їм царства та наро́ди, які призна́чив на по́діл, — і вони посіли край Сиго́на, і край царя 
хешбонського, і край Оґа, царя башанського.

וּבְנֵיהֶם23֣
і–синів–їхніх

יתָ הִרְבִּ֔
розмножив–Ти

י כְּכֹכְבֵ֖
як–зорі
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
небесні
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
і–привів–Ти–їх
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

רְתָּ אָמַ֥
обіцяв–Ти
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
батькам–їхнім
H0001

לָב֥וֹא
увійти
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
оволодіти
H3423

А їхніх синів Ти помно́жив, як зо́рі небесні, і ввів їх до кра́ю, що про нього казав Ти їхнім батька́м, щоб ішли 
посісти.
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או24ּ וַיָּבֹ֤
і–ввійшли
H0935

הַבָּנִים֙
сини

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
і–заволоділи
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
і–покорив–Ти
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
перед–ними
H6440

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
мешканців
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
ханаанеїв

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
і–віддав–Ти–їх
H5414

בְּיָדָ֑ם
в–руку–їхню
H3027

וְאֶת־
і
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
царів–їхніх
H4428

וְאֶת־
і
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
народи

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
робити

בָּהֶ֖ם
з–ними

כִּרְצוֹנָֽם׃
як–захочуть
H7522

І ввійшли сини, і посіли той край, і Ти впокори́в перед ними меш́канців того кра́ю ханаанея́н, і дав у їхню 
руку їх та царів їхніх, та наро́ди того кра́ю, щоб чинити з ними за своєю волею.

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
і–здобули
H3920

ים עָרִ֣
міста

֮ בְּצֻרוֹת
укріплені
H1219

וַאֲדָמָה֣
і–землю
H0127

שְׁמֵנָה֒
родючу
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
і–успадкували
H3423

ים בָּתִּ֣
доми

אִים־ מְלֵֽ
повні
H4392

כָּל־
усілякого
H3605

ט֠וּב
добра
H2898

בֹּר֨וֹת
колодязі

ים חֲצוּבִ֜
витесані
H2672

ים כְּרָמִ֧
виноградники
H3754

ים וְזֵיתִ֛
і–оливкові–сади
H2132

וְעֵ֥ץ
і–дерева
H6086

מַאֲכָ֖ל
плодові
H3978

ב לָרֹ֑
рясно
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
і–їли
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
і–наситилися
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
і–огладіли
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
і–розкошували
H5727

בְּטוּבְךָ֥
добротою–Твоєю
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
великою

І поздобува́ли вони міста́ укріп́лені, та землю ситу, і посіл́и доми, повні всякого добра́, повитес́увані в скел́ях 
водозбо́ри, виноградники, і оливки, і багато овочев́их дерев́. І вони їли й наси́тилися, і постава́ли товсті,́ і 
насоло́джувалися Твоїм великим добро́м.

וַיַּמְר֨ו26ּ
і–бунтували
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
і–повставали
H4775

ךְ בָּ֗
проти–Тебе

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
і–кинули
H7993

אֶת־
—
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
Закон–Твій
H8451

אַחֲרֵ֣י
за

גַוָּ֔ם
спину–свою
H1458

וְאֶת־
і
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
пророків–Твоїх
H5030

גוּ הָרָ֔
вбивали
H2026

אֲשֶׁר־
які

ידוּ הֵעִ֥
застерігали

בָ֖ם
їх

לַהֲשִׁיבָם֣
повернути–їх
H7725

אֵלֶי֑ךָ
до–Тебе
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
і–чинили

נֶאָצ֖וֹת
зневаги

גְּדוֹלֹֽת׃
великі

І стали вони неслухня́ні, і побунтува́лися проти Тебе, і кинули Зако́на Твого геть за свою спи́ну, і позабивали 
пророків Твоїх, що свід́чили між ними, щоб навернути їх до Теб́е. І чинили вони великі обра́зи.

תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
і–віддав–Ти–їх
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
ворогів–їхніх

רוּ וַיָּצֵ֖
і–утискали
H3334

לָהֶם֑
їх

וּבְעֵת֤
і–в–час
H6256

רָתָם֙ צָֽ
скорботи–своєї

יִצְעֲק֣וּ
кричали
H6817

יךָ אֵלֶ֔
до–Тебе
H0413

וְאַתָּה֙
і–Ти

מִשָּׁמַיִ֣ם
з–неба
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
чув–Ти
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
і–за–милостями–Твоїми

ים רַבִּ֗ הָֽ
великими

ן תִּתֵּ֤
давав–Ти
H5414

לָהֶם֙
їм

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
визволителів
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
і–визволяли–їх
H3467

מִיַּ֥ד
з–руки
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
ворогів–їхніх

І дав Ти їх у руку їхніх ворогів, а ті утиска́ли їх. А в ча́сі горя свого вони кли́кали до Тебе, а Ти з неба чув, і за 
Своїм великим милосер́дям давав їм спаси́телів, і вони спасали їх з руки́ їхніх ворогів.
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וּכְנ֣וֹח28ַ
але–коли–мали–спокій
H5117

ם לָהֶ֔
їм

יָשׁ֕וּבוּ
поверталися
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
чинити

ע רַ֖
зло

לְפָנֶי֑ךָ
перед–Тобою
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
і–покидав–Ти–їх

בְּיַד֤
в–руку
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
ворогів–їхніх
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
і–панували

ם בָהֶ֔
над–ними

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
і–поверталися
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
і–волали–до–Тебе
H2199

ה וְאַתָּ֞
і–Ти

מִשָּׁמַ֧יִם
з–неба
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
чув–Ти
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
і–рятував–Ти–їх
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
за–милостями–Твоїми

רַבּ֥וֹת
багато

ים׃ עִתִּֽ
разів
H6256

Та коли був їм мир, вони зно́ву чинили зло перед лицем Твоїм, і Ти давав їх у руќу їхніх ворогів, і ті панува́ли 
над ними. І вони зно́ву кли́кали до Тебе, а Ти з неба їх вислухо́вував, і спаса́в їх за милосер́дям Своїм довгий 
час.

עַד29 וַתָּ֨
і–застерігав–Ти

ם בָּהֶ֜
їх

לַהֲשִׁיבָם֣
повернути–їх
H7725

אֶל־
до
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
Закону–Твого
H8451

מָּה וְהֵ֨
але–вони
H1992

ידוּ הֵזִ֜
зухвало–чинили
H2102

וְלאֹ־
і–не
H3808

שָׁמְע֤וּ
слухали
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
заповідей–Твоїх
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
і–проти–судів–Твоїх
H4941

טְאוּ־ חָֽ
грішили
H2398

ם בָ֔
проти–них

אֲשֶׁר־
які

ה יַעֲשֶׂ֥
якщо–виконує

ם אָדָ֖
людина
H0120

וְחָיָה֣
то–житиме
H2421

בָהֶם֑
ними

וַיִּתְּנ֤וּ
і–повертали
H5414

כָתֵף֙
плече
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
вперте
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
і–шию–свою
H6203

הִקְשׁ֖וּ
затвердили
H7185

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
слухали
H8085

І свід́чив Ти проти них, щоб навернут́и їх до Зако́ну Твого, та вони чинили лихе,́ і не слух́алися за́повідей 
Твоїх, і грішили проти Твоїх прав, — які коли б люди́на чинила, то жила́ б ними, — і ставало рамен́о їх 
неслухня́не, а шию свою робили твердо́ю, і не слухалися.

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
і–терпів–Ти
H4900

עֲלֵיהֶם֙
з–ними

שָׁנִי֣ם
роки
H8141

רַבּ֔וֹת
многі

עַד וַתָּ֨
і–застерігав–Ти

ם בָּ֧
їх

בְּרוּחֲךָ֛
Духом–Твоїм
H7307

בְּיַד־
через
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
пророків–Твоїх
H5030

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
слухали
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
і–віддав–Ти–їх
H5414

בְּיַד֖
в–руку
H3027

י עַמֵּ֥
народів

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
земель
H0776

І зволіка́в Ти їм довгі ро́ки, і свід́чив проти них Своїм Духом через Своїх пророків, та вони не слух́али того, і 
Ти дав їх у руќу народів цих країв.

וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
але–за–милостями–Твоїми

ים הָרַבִּ֛
великими

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
вчинив–Ти–їм

כָּלָ֖ה
кінця
H3617

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
покинув–Ти–їх

י כִּ֛
бо

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

חַנּ֥וּן
милостивий
H2587

וְרַח֖וּם
і–милосердний
H7349

תָּה׃ אָֽ
Ти

І через велике Своє милосердя Ти не ви́губив і не покинув їх, бо Ти Бог ласка́вий та милосер́дний!
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ה32 וְעַתָּ֣
і–тепер
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
Боже–наш
H0430

ל הָאֵ֨
Боже
H0410

הַגָּד֜וֹל
великий

הַגִּבּ֣וֹר
могутній
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
і–грізний
H3372

שׁוֹמֵר֣
що–зберігає
H8104

ית הַבְּרִ֣
завіт
H1285

וְהַחֶסֶד֒
і–милість

אַל־
нехай–не
H0408

יִמְעַט֣
здається–малим
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
перед–Тобою
H6440

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
вся
H3605

הַתְּלָאָה֣
скорбота
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
яка

צָאַתְנוּ מְ֠
спіткала–нас
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
царів–наших
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
князів–наших
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
і–священиків–наших
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
і–пророків–наших
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
і–батьків–наших
H0001

וּלְכָל־
і–весь
H3605

ךָ עַמֶּ֑
народ–Твій

֙ מִימֵי
від–днів
H3117

מַלְכֵי֣
царів
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ассірії
H0804

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

А тепер, Боже наш, Боже великий, сильний та страшни́й, що бережеш заповіта та милість, — нехай не буде 
мало́ю перед лицем Твоїм уся та муќа, що спіткала нас, наших царів, наших зверхників, і священиків наших, 
і пророків наших, і батьків наших, і ввесь Твій наро́д від днів асирійських царів аж до цього дня!

ה33 וְאַתָּ֣
і–Ти

יק צַדִּ֔
праведний
H6662

עַ֖ל
в

כָּל־
всьому
H3605

א הַבָּ֣
що–прийшло
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

י־ כִּֽ
бо

אֱמֶ֥ת
істину
H0571

יתָ עָשִׂ֖
чинив–Ти

וַאֲנַחְ֥נוּ
а–ми
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
нечестиво–чинили
H7561

А ти справедливий у всьо́му, що прихо́дить на нас, бо Ти правду робив, а ми були несправедли́ві.

וְאֶת־34
і
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
царі–наші
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
князі–наші
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
священики–наші
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
і–батьки–наші
H0001

א ֹ֥ ל
не
H3808

עָשׂ֖וּ
виконували

תּוֹרָתֶ֑ךָ
Закону–Твого
H8451

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
зважали
H7181

אֶל־
на
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
заповіді–Твої
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
і–на–свідчення–Твої
H5715

ר אֲשֶׁ֥
якими

תָ הַעִידֹ֖
застерігав–Ти

ם׃ בָּהֶֽ
їх

А наші царі, наші зверхники, наші священики та наші батьки́ не вико́нували Зако́на Твого, і не слухалися 
за́повідей Твоїх та свідо́цтв Твоїх, що Ти свід́чив проти них.

וְהֵם35֣
і–вони
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
в–царстві–своєму
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
і–в–доброті–Твоїй
H2898

ב הָרָ֜
великій

אֲשֶׁר־
яку

נָתַ֣תָּ
дав–Ти
H5414

ם לָהֶ֗
їм

רֶץ וּבְאֶ֨
і–в–землі
H0776

הָרְחָבָ֧ה
просторій
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
і–родючій
H8082

אֲשֶׁר־
яку

תָּ נָתַ֥
дав–Ти
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
перед–ними
H6440

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲבָד֑וּךָ
служили–Тобі
H5647

וְֽלאֹ־
і–не
H3808

בוּ שָׁ֔
повернулися
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
від–діл–своїх
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
злих

І вони в царстві своїм та в великім добрі Твоїм, яке Ти їм давав, і в то́му просто́рому та си́тому кра́ї, що Ти 
дав перед ними, не служили Тобі, і не відвернул́ися від своїх злих чинів.
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הִנֵּ֛ה36
ось
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ми
H0587

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

ים עֲבָדִ֑
раби
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
і–земля
H0776

אֲשֶׁר־
яку

נָתַ֣תָּה
дав–Ти
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
батькам–нашим
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
їсти
H0398

אֶת־
—
H0853

פִּרְיָהּ֙
плоди–її
H6529

וְאֶת־
і
H0853

הּ טוּבָ֔
добро–її
H2898

הִנֵּ֛ה
ось
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ми
H0587

ים עֲבָדִ֖
раби
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
на–ній

Ось ми сьогодні раби, а цей Край, що Ти дав його́ нашим батькам, щоб їсти плід його та добро́ його, — ось 
ми раби в ньому!

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
і–врожай–її
H8393

ה מַרְבָּ֗
рясний

ים לַמְּלָכִ֛
царям
H4428

אֲשֶׁר־
яких

תָּה נָתַ֥
поставив–Ти
H5414

עָלֵ֖ינוּ
над–нами

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
за–гріхи–наші

וְעַל֣
і–над

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
тілами–нашими
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
панують
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
і–над–худобою–нашою
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
як–забажають
H7522

ה וּבְצָרָ֥
і–в–скорботі

גְדוֹלָ֖ה
великій

אֲנָֽחְנוּ׃
ми
H0587

פ
—

І він мно́жить свій урожа́й для царів, яких Ти дав над нами за наші гріхи, і вони панують над нашими тіла́ми 
та над нашою худобою за своїм уподо́банням, і ми в великому ут́искові!“

וּבְכָל־38
і–за–все
H3605

את ֹ֕ ז
це
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
ми
H0587

ים כֹּרְתִ֥
укладаємо
H3772

אֲמָנָה֖
угоду
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
і–записуємо
H3789

֙ וְעַל
і–на

חָת֔וּם הֶֽ
печаті
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
князі–наші
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
левіти–наші
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
священики–наші
H3548
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